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K čemu tohle všechno
Rádi se učíte cizí jazyk s tužkou v ruce? Pak je tato knížka určena právě vám! 
Najdete tu stovku kvízů, hádanek, krátkých praktických dialogů, doplňova-
ček i jazykových zajímavostí. Kniha je rozdělena do tří částí. První část je 
určena začátečníkům a většinu cvičení, která tu najdete, zvládnete s mini-
mem předchozích znalostí. Druhá část pokrývá reálie, na své si tak přijdou 
milovníci zeměpisu a dějepisu. Třetí část je pak určena mírně pokročilým 
studentům na úrovni A1/A2.

Naším cílem bylo vytvořit cvičebnici nejen zábavnou, ale také praktickou. 
Velký prostor je věnován základním tématům jako nakupování, cestování, 
jídlo, doprava nebo seznamování. Záludnosti, ani gramatické chytáky tu ne-
hledejte.

A jak s knihou pracovat? Záleží jen na vás. Můžete například podniknout 
stodenní výzvu a každý den vypracovat jedno cvičení. Stejně tak se ale 
může stát, že vás Němčina ke kafíčku úplně pohltí a vy vypracujete všechna 
cvičení během několika málo dní. I to je naprosto v pořádku! Určitě ale moc 
doporučujeme dvě věci: číst si slova/věty nahlas, kdykoliv je to jen mož-
né, a  také zapisovat si nová slovíčka, se kterými se ve cvičeních setkáte. 
Můžete k tomu využít třeba náš sešit pro jazykové nadšence s německou 
obálkou.

Přejeme vám spoustu zábavných kafíček s němčinou, 

� Leona a Eva

© Leona Kulová Hanzelková, Eva Šivicová

ISBN 978-80-909335-8-3

... tak a teď už tužku do ruky  

a jdeme na to! 

          Los geht’s!

může se hodit

třeba na slovíčka

naskenujte kód  
a nakupujte
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1. Uvítací dotazník
Vyplňte si krátký dotazník a zrekapitulujte své zážitky, plány a znalosti 
o německy mluvících zemích.

Kde jsem byl/a v německy mluvících zemích:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kam se chci podívat:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Moje první myšlenka, když se řekne „němčina“: 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaké produkty německých značek doma používám: 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Které osobnosti z německy mluvících zemí znám:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Moje oblíbené město v německy mluvících zemích:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Moje oblíbené německé slovo: 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Situace

  1. � Na ulici potkám svého kamaráda.

  2. � Ráno v 8:30 přicházím do kanceláře 
a zdravím své kolegy.

  3. � Loučím se s kamarádem nebo 
kolegou, kterého dobře znám.

  4. � Na konci telefonátu s lékařem 
se zdvořile rozloučím.

  5. � Vcházím do malého obchůdku ve 
Švýcarsku a pozdravím prodavače.

  6. � Ve 13:00 se loučím s kamarádkou, 
se kterou se ještě večer uvidím 
v posilovně.

  7. � Teenager zdraví kamaráda, 
se kterým se často vídá.

  8. � V rakouském horském hotelu 
pozdravím recepční.

  9. � Přicházím na schůzku se zákazníkem 
v Německu a pozdravím.

10. � Odcházím z hotelu a rozloučím se 
s personálem.

11. � Potkávám známého z Rakouska 
a přátelsky ho zdravím.

3. Pozdrav a rozloučení 
Přiřaďte pozdrav k situaci, ve které ho použijete.

Pozdrav / rozloučení

a.  Bis später! / Bis dann!

b.  Auf Wiedersehen!

c.  Guten Morgen!

d.  Tschüs(s)!

e.  Guten Tag!

f.  Grüezi!

g.  Hallo!

h.  Grüß Gott!

i.  Hi! / Hey!

j.  Auf Wiederhören!

k.  Servus! / Hallo!

Za
čá

te
čn

íc
i2. Německy, nebo česky?

Umíte německy víc, než si myslíte. Uhodnete, co to znamená?

  1.  das Auto . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     

  2.  die Brezel  . . . . . . . . . . . . . . . . .                    

  3.  die Brille  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     

  4.  die Decke   . . . . . . . . . . . . . . . .                   

  5.  die Flasche  . . . . . . . . . . . . . . .                  

  6.  der Kaffee . . . . . . . . . . . . . . . . .                    

  7.  der Knödel  . . . . . . . . . . . . . . . .                   

  8.  die Lampe  . . . . . . . . . . . . . . . .                   

  9.  die Limonade  . . . . . . . . . . . . .                

10.  die Maschine  . . . . . . . . . . . . . .                 

11.  der Roboter  . . . . . . . . . . . . . . .              

12.  die Schokolade  . . . . . . . . . . . .           

13.  die Schraube  . . . . . . . . . . . . . .             

14.  der Schwager  . . . . . . . . . . . . .            

15.  der Speck  . . . . . . . . . . . . . . . .               

16.  der Stempel  . . . . . . . . . . . . . . .              

17.  der Strudel . . . . . . . . . . . . . . . .               

18.  die Tasche  . . . . . . . . . . . . . . . .               

19.  das Trinkgeld  . . . . . . . . . . . . . .             

20.  das Werkzeug  . . . . . . . . . . . . .            
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  1.  Wie geht’s?

  2.  Woher kommen Sie?

  3.  Wie heißt du?

  4.  Wie alt bist du?

  5.  Was sind Sie von Beruf?

  6.  Wo wohnst du?

  7.  Ich komme aus Frankfurt.

  8.  Mein Name ist Luisa.

  9.  Ich arbeite als Friseur.

10.  Ich wohne in München.

11.  Es geht mir gut.

12.  Ich bin 33 Jahre alt.

a.  Kde bydlíš?

b.  Jak se máš?

c.  Pocházím z Frankfurtu.

d.  Mám se dobře.

e.  Odkud pocházíte?

f.  Kolik ti je let?

g.  Mé jméno je Luisa.

h.  Jak se jmenuješ?

i.  Bydlím v Mnichově.

j.  Jaké je Vaše povolání?

k.  Je mi 33 let.

l.  Pracuji jako kadeřník.

4. Seznámení 
Co znamenají tyto otázky? Přiřaďte správný český překlad.

 �Jak se ß vyslovuje? Vyslovuje se jako klasické české „s“.  
 �Jak se ß hláskuje? Při hláskování se používá výraz „Eszett”  

nebo „scharfes S“.
 �Existuje i velké ẞ? Ano, velké ẞ bylo v oficiálním německém pravopise 

zavedeno v roce 2017. Důvodem byla nutnost odlišit SS a ẞ ve 
vlastních jménech osob a míst v úředních dokladech a záznamech.

 �Jak ß vzniklo? Znak ß (Eszett) vznikl ve středověku spojením  
písmen ſ – dlouhé s a z.

 �Jak napsat ß na klávesnici? Použít můžete např. zkratky  
Alt + 0223 nebo AltGr +§.

 �Kdy se ß používá? Výskyt ß ve slově signalizuje, že před ním stojící 
samohláska se bude číst dlouze, zatímco ss délku zkracuje. 
Pozor tedy na výslovnost slov Maße [Máse] (rozměry) Masse [Mase] 
(hmota). 

Mýtus: ss a ß jsou totožné a lze je libovolně zaměňovat. Nelze!
Výjimka: �Ve Švýcarsku a Lichtenštejnsku se ß přestalo používat ve 

40. letech 20. století, tam ho dnes už nehledejte.

Vezměte do ruky tužku a zkuste si „ostré S“ hezky postaru obtáhnout:

         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Německá specialita ” “ 
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1.  der Wein
2.  der Tee
3.  der Fisch
4.  das Hühnerfleisch
5.  das Bier

  6.  das Besteck
  7.  die Suppe
  8.  die Hauptspeise
  9.  das Dessert
10.  der Koch

7. V restauraci
Přiřaďte správný obrázek.

6. Názvy států 
Poznáte, o jaký stát jde? Přiřaďte.

a.

e.

d.

h.

b.

f.

i.

c.

g.

j.

  1.  Griechenland

  2.  Polen

  3.  Tschechien

  4.  Ungarn

  5.  die Schweiz

  6.  die Ukraine

  7.  Deutschland

  8.  die Slowakei

  9.  Österreich

10.  Dänemark

11.  Kroatien

12.  Italien

a.  Ukrajina

b.  Dánsko

c.  Itálie

d.  Rakousko

e.  Švýcarsko

f.  Německo

g.  Řecko

h.  Chorvatsko

i.  Polsko

j.  Česko

k.  Slovensko

l.  Maďarsko
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1.  der Bus
2.  das Fahrrad
3.  das Flugzeug
4.  das Auto

5.  der LKW
6.  der Heißluftballon
7.  das Schiff
8.  das Motorrad

  9.  der O-Bus
10.  der Zug
11. � die Rakete / das 

Raumschiff

9. Dopravní prostředky 
Přiřaďte správný obrázek.

die Birne
die Tomate
die Gurke
der Apfel
die/der Sellerie
die Aprikose

die Zitrone
der Kürbis
der Blumenkohl
die Pflaume
die Banane
der/die Paprika

die Kirsche
die Karotte
die Zwiebel
die Weintraube

OBST GEMÜSE

a.

e.

d.

h.

b.

f.

c.

g.

i. k.j.

8. Ovoce a zelenina
Přiřaďte do správné kategorie.
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